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Königreich Sn clisen. Royaume de Saxe.

AnclerweiterNachtrag

zu den Statuten des Königlich sächsischen Civil-

Yerdienst-Ordens vom 12. August 1815.

Supplémentultérieur

aux statuts de l’ordre royal de Saxe ordre du mérite

civil du 12 Août 1815.

(cfr. Seite 899—901 des Hauptwerks.) (Voir page 899 à 901 de l’oeuvre principale.)

Wir Johann , von Gottes Gnaden König von

Sachsen etc., haben Uns bewogen gefunden, die Statuten

des Verdienst-Ordens vom 12. August 1815 und die Nach¬

trags-Bestimmungen zu denselben vom 2-1. September 1849

Nous Jean, par la grâce de Dieu Roi de Saxe, etc.,

avons trouvé bon de changer et d’étendro les statuts de

l’ordre du mérite du 12 Août 1815 et les décisions ulté¬

rieures du 24 Septembre 1849, de la manière suivante.

in nachstehender Weise zu ändern und zu ergänzen.

1. Die fünfte Klasse des Verdienst - Ordens erhält

IlllS. die Bezeichnung „Ehrenkreuz des Verdienst-Ordens“ und

wird die unter 2 des Nachtrags zu den Statuten vom

24. September 1849 dafür bestimmte Benennung „Klein¬

kreuz“ hiermit aufgehoben.

1. La cinquième classe de l’ordre du mérite reçoit

la dénomination „Croix d’honneur de l’ordre du mérite.“

La dénomination de „Petite Croix“ employée dans les

statuts du 24 Septembre 1849 cesse ainsi d’exister.

2. Was über die Decoration des Kleinkreuzes in

dem Nachtrage zu den Statuten vom 24. September 1849

unter 3 bestimmt worden, gilt nunmehr von dem Ehren¬

kreuze.

2. Les prescriptions contenues dans le supplément

aux statuts du 24 Septembre 1849 sous 3 restent en vi¬

gueur pour la croix d’honneur.

3. Bei Beförderung zu einer höheren Klasse des

Ordens sind die früher erhaltenen Ordenszeichen, ein¬

schliesslich der Medaillen, an die Ordens-Kanzlei zurück¬

zugeben.

3. En cas de promotion dans une classe supérieure

de l’ordre, les insignes précédents, de même que les mé¬

dailles, doivent être rendus à la chancellerie de l’ordre.

Dresden, am 18. März 1858. Dresde, le 18 Mars 1858.

(L. s.) Johann, (L. s.) Jean.

BBeinricli A iiton von Zeschan,
Ordens-Kanzler.

Ileanrî Antoine «le %eselmn,
chancelier de l’ordre.

IViihelm Bär,
Ordens-Secretär.

Guillaume liai*,
secretaire de l’ordre.

Nachtrag

zu den Statuten des Königlich sächsischen Alhrechts-

Ordens vom 31. Dezember 1850.

Supplément

aux statuts de l’ordre royal de Saxe d’ Albrecht

du 24 Décembre 1850.

(cfr. S. 902 des Hauptwerks.) (Voir page 902 de l’oeuvre principale.)

Wir Johann, von Gottes Gnaden König von

Sachsen etc., haben Uns bewogen gefunden, die Statuten

des Albrechts - Ordens vom 31. Dezember 1850 in nach-

Nous Jean , par la grâce de Dieu Roi de Saxe, etc.,

avons trouvé bon de modifier de la manière suivante les

statuts de l’ordre d’Albrecht du 31 Décembre 1850.

stehender Weise abzuändern :

W.i 1. Die fünfte Klasse des Albrechts-Ordens erhält die

M® Bezeichnung- „Ehrenkreuz des Albrechts-Ordens“ und wird

die § 3 der Statuten vom 31. Dezember 1850 bestimmte

Benennung „Kleinkreuz“ hiermit aufgehoben.

2. Was in den Ordens-Statuten §§ 4 und 5 in Be¬

zug auf die Decoration des Kleinkreuzes bestimmt ist,

gilt nunmehr von dem Ehrenkreuze.

Dresden, am 18. März 1858. !

(L. s.) Johann,

1. La cinquième classe de l’ordre d’Albrecht reçoit

la dénomination „Croix d’honnneur de l’ordre d’Albrecht“

et remplace ainsi le terme „Petite Croix“ contenu dans le

§ 3 des statuts du 31 Décembre 1850.

2. Les prescriptions concernant la petite croix et

contenues dans les statuts de l’ordre, §§ 4 et 5, restent

en vigueur pour la croix d’honneur.

Dresde le 18 Mars 1858.

(L. s.) Jean.

lii'inricli Anton von Zeschau,
Ordens-Kanzler.

Henri Antoine «le Zescliau,
chancelier de l’ordre.

Wilhelm Bär,
Ordens-Seeretär.

Guillaume llitr,
secrétaire de l’ordre.
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Supplément

aux statuts de l’ordre royal d’ Albrecht de Saxe

du 31 Décembre 1850.

Nachtrag

zu den Statuten des 'Königlich sächsischen Albrechts-

Ordens rom 31. Dezember 1850.

Wir Johann , von Gottes Gnaden König von

Sachsen etc., haben Uns bewogen gefunden, den unter

dem 31. Dezember 1850 gestifteten Albrechts-Orden durch

Creirung einer mit demselben zu verbindenden Medaille

zu erweitern, und bestimmen daher wie folgt:

1. Die zum Albrechts-Orden gehörige Medaille wird

sowohl in Gold, als auch in Silber ausgegeben.

Diejenigen, welchen diese Medaille verliehen wird,

bilden die sechste Klasse des gedachten Ordens,

il LI1 2. Die Medaillen enthalten gleichmässig auf der

No. 1 . Vorderseite das Bildniss des Stammvaters der Anhaitini¬

schen Linie des Hauses Sachsen, Herzogs Albrecht

No. 3. des Beherzten, mit der Umschrift: „Albertus animo¬

sus,“ auf der Rückseite Unsere Namenschiffre JJ mit

einem dieselbe umgebenden, erhaben geprägten Rauten¬

kranze, und werden ebenso, wie das Ritter- und Ehren¬

kreuz, an demselben, jedoch etwas schmäleren Ordens¬

bande, in einem der linken Knopflöcher getragen.

3. Jeder von Uns mit der Ordens-Medaille Begna¬

digte erhält ein von Uns unterzeichnetes und von dem

Ordens-Kanzler contrasignirtes Decret, sowie ein Exem¬

plar der Ordens-Statuten.

4. Die verliehenen Ordens-Medaillen sind nach dem

Ableben der Begnadigten, auch bei Aufrückung in einen

höheren Grad oder in eine höhere Klasse des Ordens,

an die Ordens-Kanzlei unverweilt zurückzugeben. Die

Gewährung einer Unterstützung an die Hinterlassenen der

betreffenden Inhaber der Ordens-Medaille findet ebenso¬

wenig statt, als die Erstattung des Werthes der zuriick-

gebenen Medaille.

5. Das im § 9 der Statuten vom 31. Dezember 1850

Bestimmte hat auch auf die Medaillen Anwendung.

Dresden, am 20. März 1861.

(L. s.) Johann.

Sleini'ieli Anton von Zescliau,
Ordens-Kanzler.

\AiIIielni ISär,
Ordens-Secretär.

Mandat,

die Rettungs-Prämien betreffend, vom 18. Mai 1831.

Wir Anton, von Gottes Gnaden König von Sachsen etc.,

und Friedrich August, Herzog zu Sachsen etc., thun hier¬

mit kund und fügen zu wissen, wie Wir, in Betracht der,

vorzüglich in den letzten Jahren, stattgefundenen auffal¬

lenden Vermehrung der Gesuche um die gesetzlich zu¬

gesicherten Rettungs-Prämien, und bei der gemachten

Wahrnehmung, dass die letzteren, nach den seitherigen

Bestimmungen, oftmals auch in solchen Fällen nicht zu

versagen waren, wo die Bewerber ohne besondere An-

Nous Jean, par la grâce de Dieu, Roi de Saxe, etc.,

avons trouvé bon d’agrandir l’ordre d’ Albrecht, fondé le

31 Décembre 1850, par la création d’une médaille du

même ordre et Nous décidons à cet égard:

1. La médaille de l’ordre d’ Albrecht sera décernée

en or, comme aussi en argent.

Les décorés de la médaille formerons la sixième classe

de cet ordre.

2. La médaille aura sur l’envers l’effigie du duc

Albrecht le courageux, souche de la ligne Anhaltine

de la maison de Saxe, avec la légende: „Albertus ani¬

mosus“, sur le revers Notre chiffre JJ, entouré d’une guir¬

lande de feuilles de rue, gravée en relief et se portera

comme la croix d’honneur et la croix de chevalier au

même ruban, seulement un peu plus étroit à une des bou¬

tonnières du côté gauche de l’habit.

3. Tous ceux que Nous honorerons de la médaille

de l’ordre recevront un décret signé par Nous et contre¬

signé par le chancelier de l’ordre, de même, qu’un exem¬

plaire des statuts de l’ordre.

4. Les médailles des décorés devront être après la

mort de ceux-ci, rendues immédiatement à la chancellerie

de l’ordre; cela sera de même dans les cas de promotion à

une classe supérieure ou k un grade supérieur. Les sur¬

vivants d’un décoré de la médaille de l’ordre n’ont pas

droit à la concession d’un secours, ni de la valeur eu

argent de la médaille rendue.

5. Les prescriptions contenues dans le § 9 des sta¬

tuts du 31 Décembre 1850 restent en vigueur aussi poul¬

ies médailles.

Dresde, le 20 Mars 1861.

(L. s.) Jean.

Henri Antoine «1c Zcsefltau,

chancelier de l’ordre.

GuiSlamne ISâir,
secrétaire de l’ordre.

Mandat

concernant les primes de sauvetage du 18 Mai 1831.

Nous Antoine, par la grâce de Dieu, Roi de Saxe et

Frédéric Auguste, Duc de Saxe, etc., faisons savoir pal¬

les présentes, que Nous avons trouvé necessaire une révi¬

sion des prescriptions de la loi concernant la concession

de primes de sauvetage; considérant, que dans les der¬

nières années les demandes des primes de sauvetage éta¬

blies par la loi se sont accrues remarquablement et qu'>

d’après les prescriptions fixées, elles ne pouvaient être re¬

fusées dans ces cas où les demandeurs, même sans effort
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strengung und ohne alles persönliche Verdienst zur Ret¬
tung eines Menschen beigetragen oder die Gefahr besei¬
tigt hatten, eine Revision der über die Erlangung von
dergleichen Prämien bestehenden gesetzlichen Vorschriften
■für nothwendig erachtet haben. Nachdem nun deren Er¬

gebnis angezeigt worden ist, so verordnen Wir im Be¬treff dieses Gegenstandes Folgendes:
§ 1. Tn der Ueberzeugung, dass, bei dem dermaligcn

Stande der Bildung Unserer Unterthanen, es der Aus¬
setzung einer Prämie nicht weiter bedürfe, um zur Ret¬
tung eines in Lebensgefahr gerathenen Menschen aufzu¬
muntern, vielmehr Jedermann, auch ohne Hoffnung auf
einen Geldgewinn, aus reiner Nächstenliebe, seinem Mit¬
menschen, dei- sich in Lebensgefahr befindet, beispringen

■ werde, haben Wir es für unbedenklich angesehen, die in
den Mandaten vom 26. September 1773 § 4, Ungleichen
vom 10. Februar 1792 § S und in den Generalien vom
9. Juni 1804 und 11. März 1817 enthaltenen Bestimmun¬
gen, insoweit sie sich auf dergleichen Prämien und auf
das Verfahren bei Gesuchen um dieselbe]! beziehen, hier¬
mit aufzuheben, und es soll wegen der darin angezogenen
Fälle, wenn sie sich nach Publication gegenwärtigen Man¬
dats zutragen, ein gesetzlicher Anspruch auf Rettungs-

j Prämien nicht weiter stattfinden.
i § 2. Wir werden aber auch ferner geneigt sein, be¬

sonders verdienstliche Handlungen, wodurch Jemand aus
einer Lebensgefahr errettet worden, dürch öffentliches
Anerkenntnis« zu belohnen, und hierdurch den hohen
Werth zu bezeichnen, der auf edle Handlungen zu legen
ist. Wir behalten Uns daher vor, Demjenigen, welcher
einen Menschen aus irgend einer Lebensgefahr, in die er
entweder bereits wirklich gerathen war, oder doch, aller
Wahrscheinlichkeit nach, ohne des Rettenden Hülfe ge¬
rathen sein würde, mit eigner Gefahr, oder mit einer be-
sondern Anstrengung, oder durch eine ausgezeichnete Lei-
stung gerettet liât, eine der Beschaffenheit der Umstände
angemesseneBelohnung ferner aus Gnaden zu bewilligen.

Unberücksichtigt werden aber diesfallsige Gesuche in
solchen Fällen gelassen werden, wo der Bewerber, vermöge
seines Berufes, oder seines Verhältnisses zu den Geretteten,
neben der allgemeinen noch eine besondere Verpflichtung
zu der Rettung auf sich hatte, z. B. wenn ein Arzt oder
Wundarzt, durch Anwendung seiner Wissenschaft oder
Kunst, oder Jemand einen seiner Aufsicht oder Bewa¬
chung anvertrauten Menschen aus einer Lebensgefaln-
errettet, oder eine verwandtschaftliche oder sonst nahe
Verbindung zwischen dem Retter lind Geretteten statt¬
findet u. s. w.

§ 3. Dergleichen Belohnungen wollen Wir auch fer¬
ner Denen ertheilen lassen, die zur Rettung eines leben¬
dig Begrabenen, oder doch zur Wiederbelebung eines
längere Zeit für todt gehaltenen Menschen, mitgewirkt
haben.

Hl § 4. Belohnungen, wie selbige in §§ 2 und 3 ver-
r *• heissen worden, werden in der Verabfolgung bronzener,

4 . oder silberner, oder, bei vorwaltenden ganz besondern
Verhältnissen, auch goldener Ehrenmedaillen, nach Be¬
finden, mit der Vergünstigung, dieselben tragen zu dür¬
fen, oder, nach Verschiedenheit der Fälle und der Ver-

partieulier et sans aucun mérite personnel avaient contri¬
bué à sauver un homme, Nous ordonnons h cet égard, ce
qui suit:

§ 1. Dans la persuasion que dans l’état do culture
morale de Nos sujets il n’est plus besoin d’établir une
prime pour exciter quelqu’un à sauver un homme en dan¬
ger et que bien plus, chacun, même sans espoir d’un
profit pécuniaire, par pur amour de prochain courra au
secours de toute personne en danger, Nous avons trouvé
bon d’abroger les décisions contenues dans les mandats
du 26 Septembre 1773, § 4, de même que dans celui du
10 Février 1792 § 8 et dans les générales du 9 Juin 1804
et 11 Mars 1717, autant qu’elles se rapportent à dos pri¬
mes analogues et aux demandes d’obtention de ces pri¬
mes. Un droit légal aux primes de sauvetage n’existera
plus, dans les cas annoncées, dès après la publication do
ce mandat.

§ 2. Nous continuerons cependant à récompenser des
actions particulièrement méritoires oil un homme aura été
sauvé d’un danger de mort, par une récompense publique
en faisant ressortir le haut prix des nobles actions. Nous
Nous réservons d’accorder comme grâce, une récompense
proportionnée à celui, qui aurait sauvé un homme d’un dan¬
ger de mort, où il se trouvait, ou bien, selon toute pro¬
babilité, y serait tombé sans son sauveur, et qui aura fait
cette action à son propre péril, avec des efforts particu¬
liers, ou par quelque fait extraordinaire.

Les demandes de ce genre ne seront pas prises en
considération quand le demandeur, par suite de son état
et de ses relations avec le sauvé, avait de plus, que le
devoir de tout homme, ime obligation particulière de sau¬
ver l’homme en danger, par exemple, lorsqu’un médecin
ou un chirurgien a sauvé quelqu’un par l’exercice de son
art et de sa science ; ou lorsqu’un homme a sauvé celui,
qui est confié à ses soins ou à sa surveillance, ou lorsque
une proche parenté ou toutes autres relations intimes
existent entre le sauveur et le sauvé etc.

§ 3. Dorénavant Nous ferons participer aussi à ces
récompenses ceux, qui auront contribué au salut d’un
homme enterré vivant ou à la vivification d’un homme
cru mort depuis longtemps.

§ 4. Les récompenses, telles quelles sont indiquées

i dans les §§ 2 et 3, consisteront en la distribution de mé-
! dailies de bronze, d’argent, ou, dans dos circonstances

tout-à-fait exceptionnelles, en médailles d’or, avec la fa¬
veur de pouvoir les porter, — ou, selon les faits et les

! positions en une gratification en argent. L’obtention d’une
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i

hältnisse, in einer Gratification in Gelcle bestehen. Die

erfolgte Bewilligung einer solchen Belohnung wird zu¬

gleich jedesmal in einem oder mehrern der inländischen

öffentlichen Blätter bekannt gemacht werden.

§ 5. Wenn Jemand um dergleichen Belohnungen in

den §§ 2 und 3 bemerkten Fällen nachsuchen will, so

hat er solches alsbald bei der Gerichtsobrigkeit, in deren

Bezirke der Rettungsfall stattgefunden hat, anzubringen,

indem er es sich ausserdem selbst zuzuschreiben hat,

wenn wegen Verspätigung der Anzeige, die Thatsache

nicht gehörig ermittelt werden könnte. Gesuche, welche

erst nach Ablauf eines Jahres, von dem Rettungsfall an

gerechnet, angebracht werden, können in keinem Falle

Berücksichtigung finden.

§ 6. Der Obrigkeit, in deren Bezirke der Rettungs¬

fall Yorgekommen ist, liegt es, nach geschehener Anzeige,

ob, den Vorgang ungesäumt genau zu erörtern, und über

den Erfolg, mit möglichster Beschleunigung, längstens

binnen vier Wochen, Bericht an die ihr Vorgesetzte Re¬

gierung, unter Beifügung der gehaltenen Protokolle und

ihres Gutachtens über die Art und Grösse der zu be¬

willigenden Belohnung, zu erstatten. Gesuche, welche,

nach den Bestimmungen des gegenwärtigen Mandats, zur

Berücksichtigung nicht geeignet scheinen, mögen die

Obrigkeiten entweder sogleich nach dem Anbringen, oder

nach erfolgter Erörterung, sofort selbst durch eine Re¬

cognition, oder durch eine hierüber aufznnehmende Re¬

gistratur, zurückweisen. Jede Vernachlässigung der in

diesem Paragraph enthaltenen Vorschriften zieht eine

Ordnungsstrafe von zwei bis zehn Thalern nach sich;

jedoch mag ein hierunter von der Obrigkeit verhangenes

Versäumniss der Berücksichtigung eines sonst begründe¬

ten Prämiengesuchs nicht entgegenstehen.

§ 7. Die Obrigkeiten, sowie die Kreis- und Amts¬

hauptleute, haben aber auch, selbst wenn ein Gesuch des¬

halb nicht angebracht wird, die zu ihrer Kenntniss ge¬

langenden verdienstlichen Handlungen der Art, welche

zu einer Anerkennung geeignet scheinen, sofern ihnen

nicht bekannt geworden, dass der Retter seine Handlung

der öffentlichen Kenntniss entzogen wissen wolle, der

ihnen Vorgesetzten Regierung, mittelst gutachtlichen Be¬

richts, anzuzeigen.

§ 8. Endlich sollen Diejenigen, welche einen todten

menschlichen Körper zuerst aufgefunden und hiervon der

Obrigkeit Anzeige gemacht haben, dafern dieselben nicht

durch Dienstverhältnisse zu dergleichen Anzeigen ver¬

bunden sind, auf ihr sofort bei der Anzeige darum be-

schehenes Ansuchen, eine Remuneration von 1 Thlr. 8 Gr.

erhalten, und es hat die Obrigkeit dergleichen Gesuche

sogleich, in dem über einen solchen Vorfall vorschrifts-

mässig zu erstattenden Berichte, zur Kenntniss der Vor¬

gesetzten Regierung zu bringen.

§ 9. In allen dergleichen Rettungs- und Auffindungs-

Prämien betreffenden Angelegenheiten ist von den Be¬

hörden kosten- und stempelfrei zu expediren, auch den

etwa abzuhörenden Zeugen einige Entschädigung für den

gemachten Weg oder gehabte Versäumniss nicht zu ver¬

abreichen.

telle récompense sera portée chaque fois à la connaissance

publique dans un ou plusieurs des journaux du pays.

§ 5. Celui qui aura des prétentions à une récompense,

telle que l’indiquent les §§ 2 et 3 devra porter aussitôt sa

demande aux autorités dans le rayon desquelles le cas

de sauvetage a eu lieu. Un retard dans cette notification

sera cause peut-être, par la faute du demandeur, que le

fait ne pourra suffisamment contrôlé et prouvé. Des de¬

mandes, faites après un an écoulé, depuis que l’action a

eu lieu, ne seront en aucun cas prises en considération.

§ 6. L’autorité, dans le rayon de laquelle le fait de

sauvetage a eu lieu, doit, aussitôt le fait annoncé, s’assurer

de la portée de l’action et faire parvenir dans plus bref

délai, au bout d’un mois tout au plus, au gouvernement

dont elles relèvent, un rapport sur l’évènement, accom¬

pagné des procès verbaux et de leur avis sur la forme et

la grandeur de la récompense à accorder. Les demandes,

qui d’après les prescriptions du mandat présent ne parais¬

sent pas devoir être prises en considération, peuvent être

repoussées aussitôt déposées, ou après décision prise par

une récognition ou par un enregistrement spécial. Toute

contravention aux prescriptions contenues dans ce para¬

graphe amène une punition de deux à dix thalers. Mais

un retard dans la prise en considération d’une demande

de prime fondée, quand ce retard 'aura été le fait de

l’autorité, ne nuira pas à cette demande.

§ 7. Les autorités comme les capitaines de district, etc.,

ont à faire connaître au gouvernement dont ils relèvent, par

un rapport spécial, toutes les actions qui paraissent dignes

de récompense, même quand aucune demande n’a été faite

çt au cas aussi, oû il ne leur soit pas connu, que le sau¬

veur veut dérober son action à la connaissance publique.

§ 8. Enfin tous ceux qui, ayant trouvé un cadavre,

en feront les premiers l’avis aux autorités, au cas où leurs

fonctions ne les obligent pas à faire cet avis, recevront

immédiatement une rémunération de 1 écu 8 gros. Les

autorités ont à faire connaître ces demandes au gouver¬

nement, dont elles relèvent dans le rapport spécial con¬

cernant un tel fait.

§ 9. Tout ce qui concerne ces primes de sauvetage

doit être expédié par les autorités franc de timbre et

de frais; les témoins ne devront recevoir aucune in¬

demnité pour le voyage ou le temps consacré à leur
audition.
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Darnach haben sich Alle, die es angeht, gebührend
zu achten.

Urkundlich haben Wir dieses Mandat, -welches, in
Gemässheit des Generalis vom 13. Juli 1796 und des
Mandats vom 9. März 1818, bekannt zu machen ist,
eigenhändig unterschrieben und mit Unserm Kanzlei-Sie¬
gel bedrucken lassen.

So geschehen und gegeben zu Dresden, am
18. Mai 1831.

Anton.

( L - s -) Friedrich August, h. z . s.

Gottlob Äaflofifl' Krnst TFoslS* oats cí Jñitclicndorl'.
Vranz üflcinricJ« Wolf von §4“í&ÍBS«B3eB‘.

Erinnerungszeichen für den Feldzug vom
Jahre 1866.

Seine Majestät der König haben, um der Armee den
Ausdruck der Allerhöchsten Zufriedenheit für die im ver¬
gangenen Jahre bewiesene Treue und musterhafte Hal¬
tung zu erkennen zu geben, so wie in der Erwartung,
dass dieselbe auch als 12. Armee-Corps des Norddeutschen
Bundesheeres in diesen Tugenden fernerweit sich bewäh¬
ren werde, die Stiftung eines Erinnerungszeichens für
den Feldzug 1866 zu beschliessen geruht, welches ein
Jeder — General wie Soldaten, Streitender wie Nicht¬
streitender ■—■ erhalten soll, der in dem Jahre 1866 mit

■ einer Abtheilung der Armee die vaterländischen Grenzen
j j überschritten, oder der Besatzung der Festung Künig-

:j Illi s;ein angehört hat. Dieses Erinnerungszeichen besteht
- io. 5. aus einem bronzenen Kreuze; eine Seite zeigt den All cr¬

ío. 6. höchsten Namenszug, die andere die Jahreszahl: „1866“
von einem Eichenkranze umgeben, und wird dasselbe an
einem gelben, dreimal blau gestreiften Bande, nach den
inländischen Orden und Ordens-Medaillen getragen. Die
für den Verlust von Orden und Ehrenzeichen gegebenen
Bestimmungen gelten auch für das Erinnerungskreuz.

Dresden, am 22. Mai 1867.

Kriegs-Ministerium:
V. Fabrice.

O/WWc)

Que tous ceux que cela regarde observent les pres¬
criptions comme il est dû.

Nous avons signé de Notre propre main ce mandat
authentique qui sera rendu public conformément au man¬
dat général du 13 Juillet 1796 et du mandat du 9 Mars
1818 et Nous l’avons revêtu de Notre sceau.

Ainsi fait et donné à Dresde, le 18 Mai 1831.

H s) Antoine.
Frédéric Auguste, d. d. s.

GIoIFIoIb Æ «IU»B¡pis c S'.riseHi e TVostaz eI.SiilirUciHEatrf.

François BBcnri Wolf tBe Scia initier.

Marque commémorative pour la camparme
de 1866.

Pour exprimer à l’armée le très-haut contentement
de la fidélité et de la conduite exemplaire montrées en
l’année passée, ainsi que dans l’attente, qu’elle continuera
également, comme 12e corps d’armée de la confédération
germanique du Nord, à se confirmer dans ces vertus, Sa
Majesté le roi a daigné ordonner l’institution d’une marque,
commémorative pour la campagne de 1866, que chacun
— soit général, soit soldat, combattant ou non-combat¬
tant — recevra qui en 1866 a transgressé les limites de
la patrie avec une division de l’armée ou qui a appartenu à
la garnison de la forteresse de Königstein. Cette marque
commémorative consiste en une croix de bronze dont l’un
des côtés montre le chiffre royal, l’autre le millésime:
„1866“ entouré d’une couronne de chêne; elle est portée
à un ruban jaune, rayé trois fois de bleu, après les or¬
dres et médailles d’ordre indigènes. Les décisions données
pour la perte d’ordres et de décorations sont également
valables pour la croix commémorative.

Dresde, le 22 Mai 1867.

Ministère de la guerre:
«le Fal*rlce.
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